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Abstract 

Rhetorica imaginis argutae: Regarding image and word in a Swedish 18th-century dissertation. 

 

The dissertation De argutis imaginibus was presented in 1725, in Uppsala, Sweden, by 

supervisor Lars Arrhenius and respondent Johannes J. Dalenius. The text contains various ideas 

regarding emblem studies, and concerns itself with emblems as well as other argutae imagines 

– “witful images”. This thesis aims to present an overview of the content of the dissertation, 

and to frame this with a cultural and academic context. With this goal in mind, the research 

question being posed is: How can I today, by means of contextualising through intellectual and 

cultural history, read and interpret the dissertation De argutis imaginibus? The study employs 

a context-driven method in answering this question, informed by semiotics as a theoretical 

framework. Essentially no previous research exists regarding the specific dissertation. In this 

thesis the context is initially presented, with emphasis on Baroque aesthetics, early modern 

emblem studies and the dissertation as a genre. The dissertation is then examined and related, 

primarily focusing on the textual content but additionally including a discussion of the images. 

The study finds De argutis imaginibus to be heavily reliant on other sources, with Jacob 

Masen’s Speculum Imaginum Veritatis Occultae (1650) as a main source of inspiration. 

Nevertheless, the text provides a clear example of which ideas regarding emblems and other 

witful images were in circulation in Uppsala during this period. To develop this interpretation 

and create a larger narrative, further research on the dissertation and related texts is suggested. 
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1. INLEDNING 

1.1 Bakgrund 

När det var dags att välja uppsatsämne på kandidatkursen i latin, låg redan något och krafsade 

i mitt bakhuvud. Det som hade fångat mitt intresse var en PDF-fil – en inskannad dissertation 

från 1725, nedladdad av en slump några månader tidigare. Titeln lät lovande: argutis 

imaginibus, hur ska man egentligen översätta det? Bland meningar som såg ut att beröra retorik, 

historia och filosofi stod ord som Hieroglyphica, Aenigma, och Iconomysticae utspridda. Och 

på titelbladet fanns, under den vanliga informationen, en tryckt bild av två bin som plöjer en 

åker under mottot Dulcedine prosint. Jag började översätta det till något i stil med ”Må de vara 

till gagn i sin ljuvlighet”. Inför en text som denna ställs den initiala frågan nästan automatiskt: 

Vad är det jag tittar på? 

 

Det korta svaret på denna första fråga är att vi har att göra med avhandlingen Disputatio 

gradualis de argutis imaginibus (hädanefter benämnd De argutis imaginibus). Den 29:e april 

1725, under morgonen och sannolikt en bit in på förmiddagen, lades arbetet fram på 

disputationen i Auditorium Gustavianum Majus, Uppsala. Respondent var Johannes Jonsson 

Dalenius (1694–1770), och praeses, (”handledare”), Lars Arrhenius (1680–1730), professor i 

historia vid Uppsala universitet.1 Dissertationen är 32 sidor lång, och handlar om emblematik. 

 

Emblematiken var i det tidigmoderna Europa ett blomstrande fält inom de humanistiska 

vetenskaperna, vars framväxt kom som det naturliga svaret på en ny bokgenre: 

emblemböckerna. Andrea Alciatos Emblemata gavs ut 1531 och brukar betraktas som det 

definitiva startskottet för såväl produktionen av som diskussioner kring dessa emblemböcker.2 

Emblemen cirkulerade därefter bland europeiska läsekretsar i över 200 år. Den grundläggande 

strukturen för ett emblem är tredelad: en illustrerande bild (pictura), en titel i form av ett motto 

(inscriptio) och ett epigram placerat därunder (subscriptio). Dessa beståndsdelar anspelar 

 

1 Levnadsåren för Dalenius kommer från en släktforskningssida som jag inte har kunnat bekräfta refererar till 

samma person (R. Montén, ”Dalenius, Johannes”, riccard.se [webbsida], u.å., 

<https://riccard.se/Html/0004/5602.htm>, hämtad 29-05-2025). Eftersom årtalen stämmer överens med den ålder 

vi förväntar oss för en respondent, och sidan precis som avhandlingen anger att Dalenius härstammade från 

Nyköpingstrakten, har jag valt att inkludera dessa. I namnet Johannes Joan. Dalenius har jag tolkat Joan. som en 

genitivform, vilket på svenska då blir ”Jonsson”, ”Johansson”, ”Jönsson” eller dylikt.  
2 P. M. Daly, Literature in the Light of the Emblem, 2. uppl., University of Toronto Press, 1998, p. 8. En 

intressant detalj är att det inte var Alciato själv som försåg boken med bilder – sannolikt påbörjades den som en 

samling epigram; se D. L. Drysdall, ”Authorities for Symbolism in the Sixteenth Century”, i P. M. Daly & J. 

Manning red., Aspects of Renaissance and Baroque Symbol Theory, AMS Press, New York, 1999, pp. 115f. 

https://riccard.se/Html/0004/5602.htm
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tillsammans på en specifik idé, såsom en dygd, last eller sensmoral. Syftet med dessa emblem 

var ”undervisning och lärdom i Moraliska och Politiska ämnen, eller allenast til ro och nöje”, 

för att citera den första längre svenskspråkiga skriften om emblematik, Abraham Sahlstedts 

Sinnebildskonsten från 1758.3 

 

 

Bild 1. Uppslag ur Andrea Alciatos Emblematum liber (1531), med exempel på emblem bestående av 

inscriptio, pictura och subscriptio. 

 

1.2 Syfte och frågeställning 

Det övergripande syftet med detta arbete är att kartlägga och kontextualisera hur emblem och 

närbesläktade bilder kunde förstås inom den tidigmoderna akademin. Emblemforskaren Peter 

M. Daly konstaterar i Literature in the Light of the Emblem (1998, 2. uppl.) att ”[t]he most 

important developments in emblem studies over the last two decades can be subsummed under 

the headings ‘rendering the corpus of emblem-books more accessible’ and ‘elucidating that 

corpus’”.4 Min ambition är på sätt och vis att i begränsad utsträckning göra bäggedera i denna 

uppsats, men med ett källmaterial som i sig inte är en emblembok.  

 

3 A. Sahlstedt, Sinnebildskonsten, Grefing, Stockholm, 1758, p. 113. 
4 Daly, 1998, p. 63. 
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I och med studiens materialdrivna ingång gör jag ingen ansats att beskriva en populär eller 

representativ inställning till emblem – målet är snarare att förståeliggöra ett specifikt exempel, 

som existerar i ett specifikt sammanhang. Huvudsyftet med arbetet är således att kartlägga 

avhandlingstexten och sätta denna i en meningsskapande kontext. Någon översättning av den 

valda dissertationen, De argutis imaginibus, verkar inte finnas. Ett bisyfte har därför varit att 

göra texten tillgänglig för en bredare publik, med förhoppningen att en fallstudie av detta slag 

kan ha ett idéhistoriskt och/eller konsthistoriskt värde.  

 

Den underliggande fråga som på många sätt har varit drivande under arbetets gång är enkel – 

”Vad betyder detta?”. Som frågeställning i en uppsats är detta dessvärre inte en ideal 

formulering. Den fråga som jag vill besvara med detta arbete har jag därför formulerat som: 

Hur kan jag idag, med hjälp av en idé- och kulturhistorisk kontextualisering, läsa och tolka 

dissertationen De argutis imaginibus? 

 

1.3 Teori och metod 

I och med textmaterialets och kontextens centrala roller i arbetet, har det teoretiska ramverket 

intagit en sekundär position i förhållande till dessa. Likväl hoppas jag att teorin inte framstår 

som helt försummad, eftersom den teoretiska positionen har varit särskilt central i valet av 

metod. Denna utgångspunkt har varit semiotisk teoribildning. Även om semiotiken (från gr. 

σημεῖον, ”tecken”) idag kanske främst förknippas med filosofen Charles Sanders Peirce (1839–

1914) och lingvisten Ferdinand de Saussure (1857–1913), diskuteras den grundläggande 

relationen mellan det betecknande och det betecknade redan hos Platon och Aristoteles.5 

Lingvisten Winfried Nöth analyserar i sin Handbook of Semiotics (1990) teckenteoriernas 

historier, och visar hur platonska och aristoteliska föreställningar om tecken lever vidare och 

utvecklas genom tänkare som Augustinus, Hobbes, Leibniz och Locke.6 Jag vill därför mena 

att tanken på världen som fylld med tecken inte var främmande för avhandlingens författare, 

som i fotnoterna refererar till både Aristoteles och Augustinus. Detta är i sig inte ett krav för en 

semiotisk ingång, men torde visa på teoribildningens relevans i detta sammanhang. Teorivalet 

 

5 W. Nöth, Handbook of Semiotics, Indiana University Press, Bloomington, 1990, pp. 15, 67f.  
6 Nöth, 1990, pp. 16–24. Cf. pp. 88ff. 
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har utöver detta också inneburit en möjlighet att dra nytta av den semiotiska tolkningstradition 

som redan existerar kring emblem och emblematik.7  

 

Det finns ett antal fundamentala skillnader mellan Saussures och Peirces definitioner av det 

betecknande och dess relation till det betecknade, av vilka den kanske kändaste och mest 

centrala är Saussures dyadiska teckenmodell som står mot Peirces triadiska.8 Bägge två ser det 

uppfattade tinget/ljudet/dyl. som en komponent (”signifiant” hos Saussure, ”representamen” 

hos Peirce), men Saussure sammanfattar därefter den betecknade idén som ”signifié”. Peirce, å 

andra sidan, skiljer mellan det betecknade konceptet/tinget/dyl. (”object”) och den betydelse 

som skapas i tolkningsprocessen (”interpretant”).9 Uppdelningen representamen–objekt–

interpretant låter oss lägga större vikt vid tolkningsprocessen, och öppnar uttryckligen för 

möjligheten att nya, oavsedda betydelser kan uppstå utifrån uttolkarens förutsättningar. Av 

denna anledning utgår jag från en peirceansk teckenmodell i uppsatsen. 

 

Den viktigaste följden av den semiotiska ingången är möjligheten att placera kontexten centralt 

i sammanhanget. Tecknens betydelser är beroende av att dessa ingår i olika teckensystem, och 

för att kunna säga något om textens betydelse behöver vi således också förstå de omgivande 

system som ger texten mening.10  

 

Även undersökningens metod har anpassats efter den materialfokuserade ingången. Arbetet har 

i princip bestått av två parallella ingångar: litteraturstudier inom framför allt emblematik och 

utbildningshistoria, samt läsning och översättning av källtexten. I och med att jag har arbetat 

med båda tillvägagångssätten löpande under uppsatsens framväxt har dessa fått tydliga 

hermeneutiska kvaliteter, såväl i sig själva som sinsemellan. I arbetet med översättningen har 

jag främst utgått från Database of Latin Dictionaries samt NE:s latinsk-svenska ordbok, det vill 

säga den tredje upplagan av Ahlberg-Lundqvist-Sörboms klassiska ordbok. I analysen av 

referenserna ingår även en mycket enkel kvantitativ metod, för att ge en överskådlig bild av 

avhandlingens källhänvisningar. 

 

7 Cf. J. C. Westerhoff, ”A World of Signs: Baroque Pansemioticism, the Polyhistor and the Early Modern 

Wunderkammer”, Journal of the History of Ideas, vol. 62, nr. 4, 2001, pp. 633–639; Daly, 1998, pp. 70ff. 
8 Nöth, 1990, p. 62. 
9 Nöth, 1990, pp. 42f, 60. 
10 Nöth, 1990, pp. 99f. Angående semiotiken som teoretisk grund för kontextualiserande studier, cf. H. Hayden 

red., Kontextualisering. Teoretiska tillämpningar i konstvetenskap: 2, Stockholm University Press, 2019; M. Bal 

& N. Bryson, ”Semiotics and Art History”, The Art Bulletin, vol. 73, nr. 2, 1991, pp. 174–208. 
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1.4 Tidigare forskning 

I och med dissertationens relativt obskyra karaktär verkar inga ingående studier av texten ha 

gjorts tidigare. I ett forskningssammanhang förekommer alltjämt De argutis imaginibus: Allan 

Ellenius doktorsavhandling De arte pingendi: Latin Art Literature in Seventeenth-Century 

Sweden and its International Background från 1960. Liksom titeln antyder undersöker Ellenius 

den latinskspråkiga litteratur om konst som gavs ut i Sverige under 1600-talet. Störst utrymme 

ges åt Johannes Schefferus Graphice, id est de arte pingendi från 1669, men ett 25 sidor långt 

kapitel tillägnas dissertationer, varav ett avsnitt handlar om emblematik. Även om De argutis 

imaginibus publicerades efter 1600-talet nämns den här kort, som ytterligare ett exempel på 

hieroglyfernas förhållandevis regelbundna förekomst i svenska dissertationer.11 I fotnoten 

utvecklar Ellenius sin korta beskrivning något genom att nämna några av de verk som refereras 

till i texten, vilka han finner värda att notera.  

 

Detta är alltså den mest djupgående tidigare analysen av avhandlingen som jag har kunnat finna, 

och Ellenius själv menar att de svenska avhandlingarna om konst och estetik under 

stormaktstiden var ”throughout of a somewhat unoriginal and provincial character”.12 De arte 

pingendi har utöver detta också varit en källa till inspiration för upplägget av detta arbete – i 

samma kapitel om emblematiskt orienterade dissertationer presenteras De emblematis 

(Bilberg/Wallenius, 1685) på ett sätt som jag delvis har ämnat efterlikna under rubriken Textus. 

 

Naturligtvis har även andra källor spelat avgörande roller för uppsatsen, även om de inte 

behandlar specifikt De argutis imaginibus. I arbetet med kontexten har någon total översikt av 

den tidigare forskningen inte varit aktuell, eftersom det rör sig om breda teman. Således 

presenteras här det urval som jag har gjort för kontexualiseringens olika inriktningar. För att 

introducera barocken i allmänhet och emblematiken i synnerhet är Peter M. Dalys Literature in 

the Light of the Emblem (1998) särskilt nämnvärd. Boken sträcker sig från konkreta 

emblemböcker till emblematiskt bildspråk inom exempelvis litteratur och teater, och i 

synnerhet det första kapitlets grundliga genomgång av emblem och emblematik har varit en 

 

11 A. Ellenius, De arte pingendi: Latin Art Literature in Seventeenth-Century Sweden and its International 

Background, A & W, Uppsala, 1960, p. 275. Ellenius ser en patriotisk ådra i detta intresse, baserat på de många 

referenserna till Olaus Magnus Historia om de nordiska folken (1555) där nordbor hävdas ha haft kontakt med 

antikens egyptier. 
12 Ellenius, 1960, p. 10. 
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viktig källa att luta sig mot. Särskilt har jag funnit Dalys sätt att presentera äldre 

emblemforskares motstridiga definitioner och analyser av emblem vara en styrka.  

 

Andra titlar som har varit betydande i litteraturstudierna kring barocken och emblematik är 

Mario Praz Studies in Seventeenth-Century Imagery (1964, 2. utök. uppl.), antologin Aspects of 

Renaissance and Baroque symbol theory 1500–1700 (red. Peter M. Daly och John Manning, 

1999), samt Jan C. Westerhoffs artikel ”A World of Signs: Baroque Pansemioticism, the 

Polyhistor and the Early Modern Wunderkammer” från 2001 i Journal of the History of Ideas. 

För avsnittet om Jacob Masen och dennes bildsyn (se p. 11) har Martin Mádls artikel 

”’Iconomysticism’ of Jacob Masen and Decoration of Pilgrim Church at Holy Hill near 

Olomouc” (Ars, 2014) varit en viktig källa. I analysen av de faktiska bilderna i dissertationen 

har även Arthur Henkels och Albrecht Schönes tjocka katalog Emblemata: Handbuch zur 

Sinnbildkunst des XVI. und XVII. Jahrhunderts (1967) utgjort en viktig resurs. 

 

För de mer utbildningshistoriskt orienterade litteraturstudierna, och särskilt fokuset på 

dissertationens historia, har Bo Lindbergs Disputation, dissertation, avhandling från 2022 och 

antologin Early Modern Academic Culture från 2019, med densamme Lindberg som redaktör, 

varit centrala. Dessutom har Mattias Kärrholms Swedish Dissertations and their Subjects, 

1600–1820 (2022) spelat en viktig roll, dels genom förordet med en presentation av den 

historiska bakgrunden, dels genom att vara en sökbar katalog över dissertationer, preses och 

respondenter under den aktuella perioden.  

 

1.5 Material och avgränsningar 

Materialet för studien är, liksom nämnts ovan, avhandlingen De argutis imaginibus av 

Arrhenius/Dalenius13 från 1725. Eftersom denna redan har presenterats ytligt, och beskrivs 

desto mer utförligt under rubriken Textus, avstår jag från att presentera dissertationens innehåll 

närmare under denna rubrik. Den specifika text som jag har läst och analyserat är den 

avhandling som finns bevarad vid Uppsala universitetsbibliotek (UU), och som har 

digitaliserats och publicerats i DiVA av UU. I och med detta har jag inte studerat den fysiska 

artefakten, utan använt mig uteslutande av den digitaliserade avhandlingen. 

 

13 Att ange dissertationsförfattare som preses/respondent ligger i linje med existerande sedvana, och författaren 

(se p. 17 för diskussion om författarskapet) kommer härefter att refereras till enligt denna mall. Cf. B. Lindberg 

red., Early Modern Academic Culture, KVHAA, Stockholm, 2019. 
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På grund av uppsatsens begränsade natur har jag också behövt göra ett antal avgränsningar i 

arbetet med De argutis imaginibus. En sådan avgränsning har varit att inte läsa andra 

avhandlingar från perioden, eftersom ännu mer latinsk text hade blivit en för stor arbetsbörda. 

Av samma anledning har jag avstått från att (med ett fåtal undantag) undersöka de verk som 

Arrhenius/Dalenius refererar till i dissertationens fotnoter. Många av titlarna finns inte 

tillgängliga i översättning, och eventuella djupdykningar i dessa lämnar jag således till andra.  

 

En annan viktig avgränsning har varit valet att inte producera en komplett översättning av 

avhandlingen. När jag började på uppsatsen såg jag detta som en möjlig ingång till ämnet, men 

jag insåg tidigt att detta i så fall skulle utgöra en stor arbetsbörda som inte lämnade mycket 

utrymme för det övriga arbetet med uppsatsen. I valet mellan en översatt avhandling utan ett 

sammanhang, och en genomläst och bitvis översatt avhandling i ett sammanhang, har jag därför 

valt det senare.  

 

För att inte kontextualisera in perpetuum har jag valt att fokusera på tre aspekter av 

sammanhanget som jag hoppas ger en bra grund att förstå och tolka texten mot: barockkulturen 

i stort, emblemböckerna och den vetenskap som uppstod kring dem, samt dissertationerna som 

skrevs vid Sveriges tidigmoderna universitet.  

 

1.6 Disposition 

Denna uppsats är indelad i fyra huvudrubriker, med inledningen som den första av dessa. Efter 

denna följer Contextus, där jag presenterar en bakgrund att förstå avhandlingen mot, med fokus 

på barocken som kulturhistorisk epok, emblematik samt dissertationernas karaktär och funktion 

vid svenska universitet under stormaktstiden. Därpå följer Textus, som huvudsakligen utgörs 

av en löpande sammanfattning och analys av textinnehållet i De argutis imaginibus, samt en 

diskussion kring avhandlingens bildinnehåll och referenser. Denna uppdelning i ”kontext” och 

”text” är emellertid något porös – källtexten tas upp i ett antal stycken under den förra rubriken, 

och under den senare sätts flera gånger ordval och meningar i ett sammanhang. Att dra en skarp 

gräns mellan text och kontext är svårt, om inte omöjligt, och ett försök riskerar snarare att lämna 

alltför många, ut dicitur, lösa trådar.14 Till sist avrundas arbetet med en avslutande diskussion 

 

14 Både contextus (”samband/sammanhang”) och textus (”vävnad/struktur/formulering”) går tillbaka på verbet 

texo, ”att väva”.  
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om undersökningen, med en sammanfattning av resultaten och förslag på vidare studier inom 

ämnet. Uppsatsen innehåller även ett appendix, med en tabell som sammanställer referenserna 

i fotnoterna och ett diagram som illustrerar dessa.  

 

Latinska citat återges i uppsatsen med kursivering. Kortare citat finns löpande i texten, medan 

längre citat återges som egna stycken. I båda fallen följer en svensk översättning inom 

citationstecken, samt sidangivelser. Undantaget är citat hämtade från de tre opaginerade sidorna 

(titelbladet, gratulationsdikten och förordet) – i dessa fall är det min ambition och förhoppning 

att det framgår av sammanhanget från vilken sida som citaten har hämtats.  
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2. CONTEXTUS 

2.1 Barocken och dess argutia 

Som så många andra epokindelningar kantas begreppet ”barock” av ett flertal problem, 

oklarheter och frågor. Att beteckna konst som barock var under 1700-talet ett sätt att kalla den 

tillkrånglad, obalanserad och underlig, med ett ord hämtat från juvelerarnas fackspråk (barocco 

kommer från 1500-talets portugisiska, där det betydde ”ojämn/defekt pärla”).15 Mot 1800-talets 

slut börjar ”det barocka” diskuteras med en mer neutral ton, och när Heinrich Wölfflins 

formulerar en generell modell över den konsthistoriska utvecklingen fungerar ”barock” som 

term både för en specifik kulturhistorisk period, och för vissa evigt återkommande egenskaper, 

i binär motsättning till ”klassisk”.16 Det första av dessa är det bruk som har fått starkast fäste i 

samtiden, och det som åsyftas med ”barock” i denna uppsats. Samtidigt innebär det problem i 

sig att avgränsa en särskild epok i historien på detta sätt. Arkitekturhistorikern John Summerson 

konstaterar i The Classical Language of Architecture:  

 

It is impossible to dodge the occasional embarrasment of these generalizing expressions: ‘High 

Renaissance’, ‘Mannerist’, ‘Baroque’, and so on. We cannot escape using them[.] […] [T]here is 

no such category as ‘pure Baroque’ – just because there is a word, it does not mean there is a pure 

essence to match it.17 

 

Ändå kan vi, som Summerson säger, inte undvika de här indelningarna. Något måste beteckna 

de verk som producerades från det sena 1500-talet till det tidiga 1700-talet, och de ideal som 

upphovspersonerna strävade efter. Vilka dessa ideal var är i sig en omtvistlig fråga – i 

konsthistorikern Anthony Blunts Artistic Theory in Italy 1450–1600, först utgiven 1940, kallas 

barockens måleri ”[a] new, emotional kind of painting […] not of a sort to produce much 

theorizing”, och kopplar detta till det tridentinska kyrkomötet och jesuiternas framväxt inom 

den katolska kyrkan.18 I J. C. Westerhoffs tolkning ska barockkulturen förstås mot en 

pansemiotisk världsbild, där stilideal som brevitas och argutia fungerar som verktyg för att 

utforska och tolka en omvärld fylld av dolda betydelser.19 Den ovan nämnda Summerson 

beskriver barocken som retorisk till sin natur, med en ständig önskan att tilltala, i dubbel 

 

15 C. Mignot, ”Baroque”, i B. Cassin red., Dictionary of Untranslatables, övers. S. Rendall et al., Princeton 

University Press, 2014, p. 77. 
16 Mignot, 2014, p. 78; J. Elkins, Stories of Art, Routledge, New York, 2002, pp. 26f. 
17 J. Summerson, The Classical Language of Architecture, Thames & Hudson, London, 1980, pp. 67f.  
18 A. Blunt, Artistic Theory in Italy: 1450–1600, Oxford University Press, 1940/2009, p. 135. 
19 Westerhoff, 2001, pp. 634f. 
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bemärkelse, en publik genom skönhetsideal hämtade från antikens eloquentia.20 Alla dessa 

definitioner har sina problem: Blunts modell utelämnar barockens utveckling i det 

protestantiska Nordeuropa, Westerhoffs artikel saknar helt och hållet referenser till den 

religiösa kontexten, och Summerson utelämnar det faktum att det alltid har funnits motstridiga 

definitioner av vad som utgör eloquentia.  

 

Parallellt med dessa senare tolkningar bör vi också ha barockens egna, samtida resonemang 

kring konst, litteratur och skönhet i åtanke. I De argutis imaginibus refererar 

Arrhenius/Dalenius ett flertal gånger till Jacob Masen (Jacobus Masenius), som är värd en 

särskild utläggning här. Masen (1606–1681), verksam i dagens Tyskland, var jesuit och verkade 

som bland annat författare, präst och lärare.21 Hans Speculum Imaginum Veritatis Occultae 

(”En spegelbild av bildernas dolda sanning”) från 1650 är ett tjockt och inflytelserikt verk som 

systematiskt presenterar Masens idéer om ars iconomystica, ”den ikonomystiska konsten” – en 

nyplatonsk, jesuitisk syn på symboler och emblem.22 Flera av de kategorier som Masen 

använder sig av i boken återfinns också i De argutis imaginibus, och det är tydligt att Masens 

teorier har haft ett stort inflytande på dissertationens utformning och innehåll. Konsthistorikern 

Martin Mádl sammanfattar Masens komplexa bildsyn:  

 

It [Masens ”ikonomystik”] offers a detailed examination of the relation between image and word 

with tools of rhetoric and poetics. The basis of Masen’s theory dwells in neo-platonic philosophy. 

Masen was well acquainted with older theories of emblems, but his work surpasses many others 

in its profoundness, detailed elaboration and subtleness of thinking.23 

 

Ett exempel på dessa ”tools of rhetoric and poetics” är Masens teoretiska syn på 

bildprogrammens uppkomst och utveckling. Han pekar ut proportio, oppositio, alienatio et 

allusio (”likhet, olikhet, aversion och allusion”) som de främsta källorna till ikonografins 

utveckling, genom att förse bilder med argutia.24 

 

 

20 Summerson, 1980, p. 67. 
21 M. Mádl, ”’Iconomysticism’ of Jacob Masen and Decoration of Pilgrim Church at Holy Hill near Olomouc”, 

Ars, vol. 47, nr. 1, 2014, p. 4. 
22 Titeln har tolkats som en referens till Första Korinthierbrevet 13:12, Videmus nunc per speculum in aenigmate 

(”Ännu ser vi en gåtfull spegelbild”, Bibelkommissionens översättning). Se M. Praz, Studies in Seventeenth-

Century Imagery, 2. uppl., Edizioni di storia e letteratura, Rom, 1964, pp. 173f. 
23 Mádl, 2014, p. 7. 
24 Mádl, 2014, p. 6. 
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Argutia är ett svåröversatt begrepp – det närmaste svenska ordet är kanske ”spetsfundighet”, 

men det fångar inte betydelsen fullt ut. Den engelska översättningen ”wit” ligger avsevärt 

närmare, men även i engelskspråkiga källor väljer flera författare att återge stilidealet med 

begrepp från latinet, italienskan (argutezza/acutezza/arguzia) eller spanskan (agudeza).25 

Argutia är tätt bundet till den barocka synen på litteratur och grundar sig i en önskan att uttrycka 

en ”fyndig och väluttänkt” idé, gärna genom att spela på dolda eller sekundära betydelser i 

naturligt förekommande ting och situationer.26 För Masen är denna ”spetsfundighet” central, 

vilket gör att den spelar en viktig roll även i De argutis imaginibus.  

 

Ett konkret exempel på denna argutia hittar vi i bilden på titelbladet: bin som drar en plog. Det 

är en underhållande bild av en absurd situation – är insekterna stora som dragdjur, eller är 

plogen och oket små nog att passa två bin? – men den har också en didaktisk funktion.  

 

 

Bild 2. Kartusch med bin som plöjer en åker. Grafiskt tryck i Arrhenius/Dalenius, De argutis imaginibus, 

1725, titelblad. 

 

Min tolkning av denna bild utgår från två associationer som biet kan anspela på, nämligen 

honung och flitighet. Honungsassociationen understryks av mottot Dulcedine prosint (”Må de 

göra gott med sin sötma”), medan fliten avbildas i arbetet med att ploga. Således träder en 

 

25 J.-F. Groulier, ”Argutezza”, i Cassin red., 2014, pp. 40ff.  
26 Westerhoff, 2001, p. 635. 
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tanke om hårt arbete för en ljuvlig slutprodukt fram, vilken uttolkaren därefter kan ställa i 

relation till placeringen på titelbladet till en avhandling.27 Därefter kan betraktaren föra blicken 

till bilden igen, och fråga sig huruvida antalet bin, två, har någon betydelse när de syns på 

framsidan av ett arbete som utförts av två personer. Huruvida en läsare i Uppsala 1725 hade 

tolkat bilden på detta vis är svårt att säga, men min förhoppning är att denna tolkning, gjord 

300 år senare, likväl illustrerar bildens spetsfundiga kvaliteter och stilens generella modus 

operandi.28 

 

2.2 Den tidigmoderna emblematiken 

Genom tematiken, terminologin och referenserna i De argutis imaginibus placerar 

avhandlingen sig i ett akademiskt fält: emblematiken. Det förefaller därför lämpligt att här 

beskriva emblemgenren och böckerna som inspirerades av dem något mer utförligt. 

 

Inom emblemforskning är Andrea Alciato (1492–1550) det ständigt återkommande namnet. 

Alciatos Emblemata från 1531 brukar betraktas som födelsen av emblemgenren, och tätt 

därefter följde såväl fler emblemböcker som böcker om emblem.29 Huruvida emblemen i sig 

verkligen uppstår vid denna punkt har ifrågasatts, men det är oförnekligen Alciatos vitt spridda 

emblemböcker som ger upphov till den tidigmoderna emblematiken. När De argutis imaginibus 

läggs fram finns det således ett fackspråk (inscriptio, pictura och subscriptio är kanske de 

tydligaste exemplen) och ett stort antal texter publicerade om just emblem och andra 

symboliska bilder. Som ett exempel på dessa kan, utöver ovan nämnda Speculum Imaginum 

Veritatis Occultae av Jacob Masen, Claude Mignaults förord till en fransk översättning av 

Alciatos Emblemata (1577) nämnas.30 I detta fall var teoretiseringen kring bilderna alltså 

bokstavligen tätt förknippad med den bästsäljande emblemboken. Arrhenius/Dalenius refererar 

till Mignault fyra gånger i dissertationen, och varje gång är det till ovan nämnda förord eller 

kommentarer till specifika emblem hos Alciato. 

 

27 Cf. A. Henkel & A. Schöne, Emblemata: Handbuch zur Sinnbildkunst des XVI. und XVII. Jahrhunderts, 

Metzler, Stuttgart, 1967, p. 923. Författarna sammanfattar där ett emblem med samma motiv som ”Förbindelsen 

mellan det angenäma och det nödvändiga”.  
28 Angående spekulationer kring tidigmoderna tolkningar kan det tilläggas att bin som metafor för just duktigt 

arbetande författare eller akademiker återfinns hos ett antal antika och tidigmoderna skribenter. Bland dessa kan 

vi särskilt notera Daniel Georg Morhof, vars namn förekommer sex gånger i fotnoterna till De argutis 

imaginibus. Se H. Helander, ”Metaphors for the Quest for Truth”, i B. Lindberg red., Early Modern Academic 

Culture, KVHAA, Stockholm, 2019, pp. 220–223. 
29 Daly, 1998, p. 8. 
30 D. Drysdall, ”Claude Mignault of Dijon”, Glasgow University Emblem Website [webbsida], 

<https://www.emblems.arts.gla.ac.uk/Mignault_intro.html>, 2003.  

https://www.emblems.arts.gla.ac.uk/Mignault_intro.html
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Det är svårt att tala om Emblemsynen, singular bestämd form, under tidigmodern tid – som 

med så mycket annat fanns vitt skilda uppfattningar om emblemen. Några övergripande 

tendenser är emellertid värda att nämna, såsom associationerna mellan emblem och hieroglyfer, 

och retorikens funktion som analysverktyg. Hieroglyferna är ett återkommande spår inom 

emblematiken, och de förefaller ha varit en direkt eller indirekt inspirationskälla för Alciatos 

Emblemata.31 Senare författare till emblemböcker fann ännu mer inspirationsmaterial i den 

egyptologiskt intresserade renässanshumanisten Piero Valerianos Hieroglyphica sive de sacris 

Aegyptiorum litteris commentarii (”Hieroglyferna, eller kommentarer angående egyptiernas 

heliga bokstäver”) från 1556. Kopplingen till det forntida Egypten är del av ett bredare intresse 

för olika mystiska drag bland bilder, vilka Ellenius sammanfattar som ”concepts such as 

symbola, adagia, apologi, aenigmata and parabola”.32 Bland dessa är det alltjämt hieroglyferna 

som ges störst utrymme, vilket får antas bero på den tidigmoderna bilden av vad dessa över 

huvud taget var för något.  

 

Hieroglyferna betraktades som en rent ideografisk skriftform, där varje ”bild” stod för en tanke, 

och man föreställde sig att detta både hade gett det egyptiska prästerskapet färdigheter i 

spådomskonst och inspirerat de grekiska filosofernas läror.33 Den här föreställningen stöttades 

av antika författare, bland andra Tacitus och Plutarchos, vilka framställde hieroglyfer som ett 

allegoriskt skriftsystem som stod bortom språkförbistring, och som endast kunde tydas av de 

invigda.34 Detta fick under renässansen, och sedermera barocken, en nyplatonsk, kristen prägel, 

vilket speglas i titelbladet till en utgåva från 1575 av Valerianos Hieroglyphica:  

 

[Habes hic] sacrarum literarum, in quibus haud raro et Christum ipsum et Apostolos 

Prophetasque, huiusmodi locutionibus usos fuisse videmus, exquisitam interpretationem: 

ut sane non temere Pythagoram, Platonem, aliosque summos viros ad Aegyptos, doctrinae 

gratia profectos, intelligas: quippe cum hieroglyphice loqui nihil aliud sit, quam divinarum 

humanarumque rerum naturam aperire.35 

 

 

31 Daly, 1998, pp. 10, 17. 
32 Ellenius, 1960, p. 273. 
33 Praz, 1964, p. 23. 
34 B. A. Curran, ”’De sacrarum litterarum aegyptiorum interpretatione.’ Reticence and hubris in hieroglyphic 

studies of the Renaissance: Pierio Valeriano and Annius of Viterbo”, Memoirs of the American Academy in 

Rome, vol. 43/44, 1998/1999, pp. 162ff. 
35 Citerad i Curran, 1998/1999, p. 162. 
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”[Du har här] en utmärkt tolkning av de heliga bokstäverna, i vilka vi ser att såväl Kristus 

själv som apostlarna och profeterna många gånger använde sig av den här sortens uttryck: 

så att du rimligtvis förstår att Pythagoras, Platon och andra ypperliga män inte utan grund 

begav sig till egyptierna för upplysnings skull: ty att tala med hieroglyfer är inget annat än 

att avtäcka de mänskliga och gudomliga tingens natur.” 

 

Den andra tendensen, den retoriska referensramen, förekommer inom ett flertal discipliner 

under tidigmodern tid. Inom emblematiken finner vi det kanske tydligaste exemplet på 

tankesättet i de ständiga referenserna till emblem som metaforer och allegorier.36 Den här 

retorikfokuserade analysen tar dock fler uttryck. Jämför Sahlströms formulering i uppsatsens 

inledning angående emblemens syfte (”undervisning och lärdom […] eller allenast til ro och 

nöje”) med Ciceros definition av målen för en retoriker: docere, delectare, movere (”att 

undervisa, behaga och beröra”). Ellenius beskriver i De arte pingendi ingående retorikens 

centrala roll i konstteoretisk litteratur under 1600-talet, och påpekar att en humanistisk 

utbildning innebar både en god förståelse av retorikens olika kategorier, och färdighet i att bruka 

dessa för att skriva och tala bra (det vill säga, klassiskt) latin.37 Också hos Masen är retoriken 

central – den jesuitiska synen på symboler och emblem är kanske särskilt tätt sammanbunden 

med idéer om vältalighet och övertygelse.38 I Speculum Imaginum Veritatis Occultae beskrivs 

bilder som ”figurativa” i dubbel bemärkelse: genom att avbilda något, fungerar de också som 

en retorisk stilfigur visualiserad.39 I och med denna existerande tradition, och särskilt Masens 

stora inflytande, är det därför inte förvånande att också Arrhenius/Dalenius använder en retorisk 

begreppsapparat i De argutis imaginibus.  

 

2.3 Dissertationen som genre 

Dissertationen och disputationen var redan under tidigmodern tid en mångårig tradition, med 

rötter i medeltidens universitetsväsen. Disputationen i synnerhet verkar ha förändrats 

anmärkningsvärt långsamt, och som en konsekvens av detta hade den mot slutet av 1700-talet 

tappat mycket i status.40 Likväl hade disputationen fortfarande en större roll under tidigmodern 

tid än den har idag, och dissertationen betraktades länge enbart som ett underlag producerat för 

 

36 Cf. M. Bath, ”Emblem as Rhetorical Figure: John Hoskins and Thomas Blount”, i P. Daly och J. Manning red., 

Aspects of Renaissance and Baroque Symbol Theory 1500–1700, AMS Press, New York, 1999, passim.  
37 Ellenius, 1960, p. 61. 
38 K. Porteman, ”Emblem Theory and Cultural Specificity”, i Daly och Manning red., 1999, p. 8. 
39 Mádl, 2014, p. 6. 
40 E. Sellberg, ”Disputations and Dissertations”, i Lindberg red., 2019, pp. 74ff. 
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att åstadkomma en lyckad disputation. Praxis för dessa utfrågningar var att ge en handfull 

opponenter ungefär en timme var att ifrågasätta avhandlingen och låta respondenten besvara 

deras frågor. Som längst fick detta pågå i fem timmar, och det hela skedde naturligtvis på latin 

(förutom när kungligheter närvarade – då hölls de på svenska).41 

 

I jämförelse med disputationerna förändrades dissertationerna snabbare, och fick därför också 

steg för steg en ny roll vid tidigmoderna lärosäten. Under 1600-talets andra hälft gick 

avhandlingen från att vara en text producerad enbart i syfte att läggas fram på disputation, till 

att bli en genre som kunde ha ett värde utanför disputationen – ibland till och med utanför 

universitetet.42  

 

En modern svensk läsare associerar kanske ”avhandling” främst med forskarutbildning: tjocka 

böcker som spikas upp efter år av mödor. Men långt in på 1800-talet betecknade avhandlingar, 

d.v.s. dissertationer, snarare alla de längre arbeten som studenter lade fram för disputation, och 

motsvaras således oftare av dagens uppsatser på kandidat- och masternivå.43 En ambitiös, tryckt 

avhandling var ett vanligt sätt för studenter att visa upp sina kunskaper och förmågor, inte minst 

genom olika referenser till såväl klassisk som samtida litteratur.44 Majoriteten av 

dissertationerna var mellan 12 och 40 sidor, men det finns många exempel på både kortare och 

längre arbeten: framlagda avhandlingar kunde ligga på under 10 sidor, eller på över 200.45  

 

Den examen som studenterna vid de filosofiska fakulteterna arbetade för var magistergraden – 

Sveriges filosofiska fakulteter delade inte ut doktorsexamina förrän långt in på 1800-talet.46 För 

att erhålla denna krävdes två dissertationer från studentens sida: en pro exercitio, ”för övnings 

skull”, och en pro gradu, ”för [magister]graden. Denna progression finner vi också hos 

respondenten för De argutis imaginibus, Johannes Dalenius, som sex år tidigare hade lagt fram 

en dissertation pro exercitio om ödet.47 På titelbladet till De argutis imaginibus står Disputatio 

gradualis högst upp, vilket kan översättas till något i stil med ”examensgivande disputation”. 

 

41 Sellberg, 2019, pp. 75f; B. Lindberg, Disputation, dissertation, avhandling: Historien om en genre, KVHAA, 

Stockholm, 2022, p. 33.  
42 Lindberg, 2022, pp. 63f. 
43 M. Kärrholm, Swedish Dissertations and Their Subjects, 1600–1820, Brill, Leiden, 2024, p. 6. Det går även att 

se en sorts likhet mellan dissertationen pro exercitio och dagens gymnasiearbeten; cf. Lindberg, 2022, p. 225. 
44 Sellberg, 2019, p. 77.  
45 Kärrholm, 2024, p. 10. 
46 Lindberg, 2022, pp. 20, 44. 
47 Kärrholm, 2024, p. 419. Även denna avhandling (Hermansson/Dalenius, Quaestio philosophico de fato, 1719) 

finns tillgänglig i DiVA, digitaliserad av UU. 
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Detta markerar att uppsatsen skrevs pro gradu, men är också en påminnelse om att det på många 

sätt fortfarande var disputationen, snarare än dissertationen, som utgjorde det centrala 

momentet (vilket ju på sätt och vis är fallet även idag). 

 

Vem som författade avhandlingen är en förvånansvärt svår fråga att besvara, eftersom 

dissertationer vid den här tiden kunde författas av praeses, ”handledaren”, eller respondenten, 

eller bägge två som ett gemensamt projekt.48 Vissa generella mönster har kunnat urskiljas: om 

respondenten skrev själv gällde det oftast en dissertation pro gradu, och respondenter verkar 

ha skrivit på egen hand i större utsträckning under 1600-talet än 1700-talet.49 Skälet till den 

ständiga förvirringen kring dissertationers författarskap är att titlarna praeses respektive 

respondent inte var menade att informera läsaren om arbetet med avhandlingen, utan enbart 

refererade till rollerna vid disputationen.50 I De argutis imaginibus framgår det inte huruvida 

det är respondenten Dalenius, praeses Arrhenius eller bägge två som har skrivit texten.  

 

 

48 Sellberg, 2019, p. 75.  
49 Kärrholm, 2024, p. 6. 
50 Lindberg, 2022, p. 42. 
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3. TEXTUS 

3.1 Dispositio materiaque 

 

Bild 3. Titelblad till Arrhenius/Dalenius, De argutis imaginibus, 1725. 

 

Dissertationen är indelad i tre kapitel, som var och ett presenteras nedan. Kapiteltitlarna visar 

på en sorts rörelse från det mest abstraherade, ”in genere”, till det mest konkreta, ”de materia”. 

Framför dessa finns ett titelblad, en gratulationsdikt och ett förord. Det för tiden typiska 

titelbladet inleder avhandlingen, och innehåller huvudsakligen praktisk information – här 

presenteras uppsatsens nivå, preses och respondent, samt disputationens tid och plats. Det är 

också här som läsaren möter det första av de fem argutae imagines som i sig finns infogade i 

arbetet, i form av den tidigare nämnda bilden med bin som drar en plog. 

 

Därpå följer en tillfällesdikt på elegiskt distikon, författad av Johannes Mozelius. Mozelius 

(1699–1757) hade lagt fram sin egen avhandling för magisterexamen 1722, och lär ha varit en 

medstudent och vän eller bekant – tillfällesdiktning med avsändare och mottagare av jämlik 

social ställning förekom även om det inte var normen, och var särskilt vanligt i 
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universitetssammanhang.51 Dedikationen ovanför själva texten är tillägnad Dalenius: In 

Eruditam Dissertationem Clarissimi Philosophiae CANDIDATI, DN. JOHANNIS DALENII, De 

ARGUTIS IMAGINIBUS  (”Till en lärd avhandling om spetsfundiga bilder, av den mest lysande 

Herr Johannes Dalenius, filosofie kandidat”). Dikten inleds med begreppet ars, konst, och dess 

såväl positiva som negativa konnotationer: 

 

Spiritus omnis abest: simulato fugerat ore 

 Vox, omnisque quatit tympana vana sonus: 

Non oculum radius nullosque refractus ad orbes 

 Flectit; vitali cuncta vigore carent: 

Sistit imago tamen vivas imitamine mentes, 

 Corpore mentito corpora certa refert. 

 

”Själen frånvarar helt: rösten hade flytt från sin fingerade 

Mun, och varje ljud skakar de tomma tamburinerna: 

Solstrålen drabbar inte ögat, bruten mot intet 

Klot; allt saknar en besjälad livskraft: 

Alltjämt fångar bilden levande sinnen i sin likhet, 

 Sanna kroppar återger hon med en lögnaktig.” 

 

Därpå följer ett slags förklaring av de bilder och motton som förekommer i själva dissertationen, 

med en handfull referenser till den grekiska mytologin. Mozelius underskrift understryker 

diktens spontana tillkomst: tumultuario calamo posuit Joh. Mozelius (”har Johannes Mozelius 

med brådskande penna framställt”).  

 

Efter den en sida långa dikten, följer det lika långa förordet, där författaren visar sin ödmjukhet 

genom att påpeka olika invändningar som skulle kunna göras mot ämnesvalet och utförandet: 

me quoque in argutiarum arte certe Rhyparographon, et supra vires audentem, forte ridebis 

(”[och] händelsevis kommer du att skratta åt mig också, säkert en ryparograf 52 i 

spetsfundigheternas konst, som vågar mig över förmågorna.”). Avslutningsvis tar 

Arrhenius/Dalenius ansvar för eventuella irrfärder och misstag i dissertationen: Scilicet, nulla 

sine umbra lux est, nulla virtus sine nebula. Sic erroris immunem esse, humanam sortem 

 

51 P. Sjökvist, ”The Congratulary Poetry of Petrus Lagerlöf”, i Lindberg red., 2019, p. 119. 
52 En ”nedsättande benämning på målare: kluddare, klåpare; äv. bildl., ss. nedsättande benämning på litteratör” 

(SAOB, publ. 1960). Av ῥύπος, ”smuts”, och γράφω, ”teckna, måla, skriva”.  
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excedit. (”Sannerligen, inget ljus är utan skugga, ingen dygd utan moln. Det ligger bortom den 

mänskliga levnadslotten, att på så vis vara fri från misstag.”).  

 

3.1.1 Caput Primum: De argutis imaginibus in genere 

Det första kapitlet är en presentation av argutae imagines, av argutia och de grundläggande 

koncept som avgör relationen mellan texten, bilden och det underliggande budskapet. Med sina 

14 sidor är det dessutom det längsta kapitlet.  

 

Redan i första meningen av själva avhandlingen presenteras argutia som ett fundamentalt 

koncept i sammanhanget: Quantum semper et ornamenti et delectationis eloquentiae accedat, 

per eruditam vim argute dicendi vibrandique sententias… (”Så mycket av både utsmyckningen 

och behaget närmar sig alltid vältaligheten, genom sin bildade förmåga att tala och häva ur sig 

tankegångar spetsfundigt…”, p. 1). Det som följer därefter är en redogörelse för hur imagines 

argutae förmedlar sitt budskap på ett behagligt sätt, genom sin argutia och sin kombination av 

ord och bild. Arrhenius/Dalenius använder huvudsakligen retoriska och andra språkliga termer 

för att förklara hur de spetsfundiga bilderna kommunicerar sitt innehåll. På typiskt tidigmodernt 

vis presenteras också möjliga etymologier bakom orden, som ett sätt att visa på ordens 

underliggande samband: 

 

[R]es prorsus eadem esse videtur, sive intellectui sistatur peregrinus conceptus verbis, sive 

etiam factis, figura et aereo Signo, sive denique imagine.  

§. III. 

Hinc nostra prodit Imago arguta, quam inani prorsus omni rejecta literarum μετάθεσι et 

μεταλλαγῆ, ab imitando commode dici arbitramur, ut per Syncopen sit quasi imitago, seu 

imitatione agens. (pp. 2f.) 

 

”Saken förefaller vara helt och hållet densamma, ifall en obekant tanke skulle uppenbara 

sig för ens förstånd genom ord, eller genom verk, genom ett motiv och en bronsstaty, eller 

slutligen genom en bild. 

§ III. 

Ur detta kliver vår Spetsfundiga bild fram, vilken vi anser helt riktigt sägs [komma] från 

imitando, genom metates eller [annan] förändring av bokstäverna, då varje tom [sådan] 
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uppenbarligen utelämnats, så att det genom synkope blir nästan som ”imitago”53 [en avbild] 

eller ”imitatione agens” [verkande genom sin efterliknelse].”54 

 

Denna sorts definition får läsaren också av argutia, som i avhandlingen sammanfattas med 

orden ingeniosam et venustam συμμετρίαν et elegantiam ambitu suo complectitur (”den 

innefattar den väluttänkta och behagliga symmetrin och elegansen i sitt omfång”, p. 4). 

Arrhenius/Dalenius pekar också ut själva syftet med emblem: partim informatio virtutis, partim 

delectatio est (”delvis är det en lärdom om dygden, delvis ett nöje”, p. 6). Poängen med 

beståndsdelarna är, förklaras det, att kunna framställa en egenskap utan att avbilda eller 

beskriva den direkt.  

 

Efter definitionerna följer en teoretiserande del, där den retoriska terminologin används flitigt. 

Författaren har ett tydligt intresse för relationen mellan bild och ord, som menas vara mer 

samverkande än vad exempelvis Masen har hävdat: 

 

Negat Masenius, aliique, Lemma formae rationem subire, sed instar signi tantummodo aut 

clavis esse, abditam similitudinem et cum re significata Analogiam resecantis, arbitrantur: 

Nos vero iis faciles accedimus qui ad imaginis argutae compositionem, nexu quodam 

sympathetico confluere dicunt figuram et lemma, et huic animae nomen, illi vero corporis 

tribuunt, unde pulchrum pascitur compositum. (p. 7) 

 

”Masen, med flera, förnekar att titeln kommer efter tanken på formen, utan de anser att det 

blott är en skildring av ett tecken eller av en nyckel, som avgränsar den dolda liknelsen och 

Analogin med det betecknade föremålet: men vi sluter oss gärna till dem, som angående 

sammansättningen av en spetsfundig bild säger att motiv och titel flyter samman i något 

slags samspelande flätverk, och som attribuerar sinnets namn till det senare, men kroppens 

[namn] till det förra, ur vilket en vacker sammansättning växer fram.” 

 

Arrhenius/Dalenius fortsätter därefter diskutera lemma, som delas upp i den typiska 

distinktionen inscriptio – mottot över eller inuti bilden – och subscriptio – epigrammet under 

 

53 ”[E]tymological gloss on imago, showing derivation from imitari or sim.” (Dictionary of Medieval Latin from 

British Sources, publ. 1997). 
54 Meningen parafraserar dissertationen De Imagine (1722) av Steuchius/Frisendahl, pp. 5f, som hänvisar till 

Christan Becmanns Manuductio ad Linguam Latinam från 1608. 
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bilden. Författaren nämner också en möjlig tredje kategori, som inte passar tydligt som vare sig 

inscriptio eller subscriptio, men klassar den sedan som en underkategori av subscriptiones.  

 

Därefter resonerar Arrhenius/Dalenius kring de grundläggande förutsättningarna för 

meningsskapandet i emblemen, vilket sammanfattas som olika retoriska figurer: likhet, olikhet, 

”aversion” och allusion (cf. p. 11 om Masens bruk av samma kategorier). På så sätt uttrycks en 

tanke nästan alltid väl i emblemform, och får en särskild tjusning genom dess concinna 

brevitate, et brevi concinnitate (”genom elegant korthet, och kortfattad elegans”, p. 11). 

Arrhenius/Dalenius påpekar också att bilder har lättare än ord att dröja i betraktarens minne, 

vilket de menar var en orsak till att antikens egyptier skrev med hieroglyfer. Därpå konstaterar 

författaren att bilder sannolikt har förekommit sedan världens tillkomst, men att själva 

emblemkonsten är ganska ny. Vissa likheter finns emellertid med hieroglyfer och äldre tiders 

symboler, och det är denna tanke som det andra kapitlet ska bygga vidare på.  

 

3.1.2 Caput Secundum: De argutis imaginibus in specie 

Det andra kapitlet utgör 10 sidor, och är delvis en vidareutveckling av ett antal idéer som 

förekommer i det första kapitlet.  Titeln, in specie (”i synnerhet”), indikerar att resonemangen 

i kapitlet i högre grad handlar om de specifika förutsättningarna för spetsfundiga bilder, än de 

mer allmänna tankarna i det första kapitlet gjorde. Arrhenius/Dalenius inleder kapitlet med att 

göra en uppdelning mellan de ”tydliga” bilderna, såsom symboler och emblem, och de 

”dunkla”, såsom hieroglyfer och gåtor – en uppdelning som hämtats från Masens Speculum 

Imaginum Veritatis Occultae.55 De fyra exemplen utgör den övergripande strukturen för 

kapitlet, med ett antal sidor dedikerade till var och ett. Om det första, symbolen, skriver 

Arrhenius/Dalenius:  

 

Importat quoque praeter ea Symbolum universim collationem quandam, sive ea sit 

plurimum hominum, ad eundem finem, munera, opem et sententias, conferentium, sive 

unius vel plurium externo signo vel nota mentis conceptum consiliaque publice et palam 

profitentium. (pp. 16f) 

 

”Vidare frammanar symbolen i sin helhet också en sorts överlappning, om den antingen 

skulle vara av ett flertal människor som bidrar med verk, mödor och tankar, för ett och 

 

55 Cf. Mádl, 2014, p. 6. 
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samma ändamål, eller av en enda [människa], antingen med flertalets tecken utifrån, eller 

med en nedteckning från de som inför öppen och allmän ridå kungör sitt sinnes tanke och 

planer.” 

 

Författaren påstår även att en symbol kan bestå av endast ord, men att de står lägre i rang än de 

som består av både bild och ord. Symbolum verkar hos Arrhenius/Dalenius beteckna s.k. 

deviser, alltså bilder med motton som kunde användas som ett slags personliga signaturer. Ett 

tecken på detta är en fotnot med texten Paradino [exempla] Symbolorum […] titulo 

comprehenduntur (”[Exempel på] symboler innefattas hos Paradin i hans verk”, p. 15). 

Referensen är till författaren Claude Paradin och dennes Devises heroïques (1551) som är en 

stor och känd samling med just deviser.56 

 

Därefter följer ett resonemang kring hur de tidigare nämnda stilfigurerna – likhet, olikhet, 

aversion och allusion – kan användas för att skapa specifika symboler, med ett förslag för varje 

kategori. Som exempel på allusion nämns en lyra, in qua una fides fracta est, et lemma: Quo 

reliquae, si me deficit una fides. Scilicet, sine fide non potest fieri, ut quis placeat Deo (”i vilken 

en enda sträng har gått av, och titeln är: Varför [finns] de återstående, om en enda sträng sviker 

mig. Det vill säga, utan tro kan det inte hända, att någon är Gud till behag.”, p. 19). Ordleken 

bygger här alltså på homonymerna fides, -ei (”tro, tillit”) och fides, -is (”sträng, -instrument”), 

som gör att me deficit una fides kan läsas både som ”en enda sträng sviker mig”, och ”den enda 

tron sviker mig”. 

 

Efter detta introduceras emblemen, för vilka Arrhenius/Dalenius påstår att reglerna kring 

kompositionen är fler, men att detta inte hindrar dem från att kunna beteckna det mesta. 

Begreppet emblem förklaras, och även för dessa ges exempel på möjligt innehåll: Qui emblema 

Proportionis ex fonte videre gestit, videat imaginem mortis a Nasone penna ductam. (”Låt den, 

som längtar efter att få se likhetens emblem, se en bild av döden, utförd av [Ovidius] Naso med 

sin penna.”, p. 21).  

 

Därpå följer de ”dunkla” bilderna, varav hieroglyferna är de första att presenteras. Denna 

bildskrift är först och främst associerad med egyptierna, men Arrhenius/Dalenius menar sig se 

liknande tendenser även i andra kulturer:  

 

56 Praz, 1964, p. 74. 
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Usi quoque sunt iisdem literis Hieroglyphicis, non solum Aethiopes, una cum gente 

Peruvianorum in America Australi, et Mexicanorum in septentrionali; verum etiam 

Chinenses et Japponenses. ut nihil de septentrionalibus57, Judaeis, et Graecis, 

commemorem: quamquam hi non tam Hieroglyphicis, quam Aenigmatibus ac fabulis 

sapientiae suae arcana obducere maluerunt. (p. 22) 

 

”Och använde samma hieroglyfiska skrift gjorde inte bara etiopierna, tillsammans med 

peruanernas folk i Sydamerika, och mexikanernas i Nord[amerika]; utan även kineserna 

och japanerna. Visserligen kan jag inte erinra något om nordborna, judarna och grekerna: 

dessa föredrog dock att inlinda sin visdoms hemligheter inte så mycket med hieroglyfer, 

som med gåtor och berättelser.” 

 

Arrhenius/Dalenius fortsätter med att redogöra för några skillnader mellan hieroglyferna och 

de tidigare kategorierna – en viktig sådan är att hieroglyfer inte består av bild och text i 

kombination, utan av nudas figuras, ”nakna bilder”, som bär hela betydelsen i sig själva.  

 

Den andra kategorin bland de dunkla bilderna är gåtorna. Aenigma verkar i detta sammanhang 

syfta uteslutande på bildgåtor, en tolkning som baseras dels på faktumet att de ingår i begreppet 

imagines argutae, dels på att Arrhenius/Dalenius påstår att aenigma kan förvandlas till ett 

emblem genom att lägga till lemma. Dessa bildgåtor fungerar per figuratam imaginem, a 

quacunque re, ad quamcunque aliam, obscure per allegoriam significandam, traductam 

(”genom en figurativ bild, som genom att dunkelt uttrycka en allegori har översatts från vilket 

ting som helst till vilket annat som helst”, p. 23). Här säger sig Arrhenius/Dalenius inte ha 

utrymme att ge exempel på hur bildgåtor kan uttrycka olika retoriska figurer, men hänvisar den 

nyfikna läsaren till Masens Speculum Imaginum Veritatis Occultae.  

 

3.1.3 Caput Tertium: De argutarum imaginum matiera 

Dissertationens tredje och sista kapitel är med sina 8 sidor det kortaste, och handlar om 

emblemens innehåll. Här inleder Arrhenius/Dalenius med att försvara bruket av bilder och 

symboler, genom att hänvisa till symbolernas kraft i egyptiernas, grekernas, romarnas och de 

 

57 Här finns i dissertationen en referens till Olaus Magnus Historia om de nordiska folken (1555), första boken 

kap. 21. Kapitlet handlar om is och kyligt väder i Norden, och sannolikt har här skett en förväxling med kap. 31, 

som handlar om runstenar.  
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gammeltestamentliga hebréerna. Författaren hänvisar även till samtida exempel, i form av den 

tyske (pommerske) lutheranen Daniel Cramers (1568–1637) publicerade emblemsamlingar. 

Efter detta försvar lyfter Arrhenius/Dalenius ändå också vissa risker som bilder för med sig:  

 

Magis igitur magisque usui imaginum nostrarum inservire, et fere propriae esse videntur 

Fabulae, prout illas abdito quodam veritatis sensu instructas, arcanae sapientiae 

plenissimas, vel ad naturae adyta et mysteria, vel ad virtutes et vitia designanda, ingeniose 

effictas deprehendimus. Imprimis vero celebres sunt, quas de coelestibus, terrestribus, 

maritimis, inferis, aliusque ordinis cujuscunque Diis et Deabus, superstitioni immersa 

finxit vetustas. (p. 28) 

 

”Fablerna verkar således tjäna bruket av våra bilder mer och mer, och nästan vara egna 

[bilder], i enlighet med hur vi uppfattar dessa som försedda med en viss underliggande 

förnimmelse av en sanning, och som fyllda till brädden med dold kunskap, för att beskriva 

antingen naturens innersta rum och mysterier eller [våra] dygder och laster, och som 

skickligt utförda. Men särskilt kända är de som forntiden, djupt sjunken i sin irrlära, diktade 

upp om Gudar och Gudinnor – himmelska, jordiska, marina, underjordiska, eller av vad för 

annat slag som helst.”  

 

Författaren förklarar sedan att bildernas övertygande kraft i sig inte är av vare sig ondo eller 

godo, men att deras förmåga att harmoniskt gestalta sanningar gör att man inte bör avfärda dem. 

Vidare framhålls hur det Konstgjorda (Artefacta) är en produkt av den naturliga världen som 

skapats av Gud, snarare än att stå i någon sorts dikotomisk relation till denna. Därefter rundar 

Arrhenius/Dalenius av dissertationen med att hänvisa till författare som har skrivit mer utförligt 

om själva bildinnehållet: Lectorem igitur Benevol[um] ad Masenium, Camerarium, Alciatum, 

caeterosque Doctores, qui in hac arte Iconographica insignem locarunt operam, mittimus, et 

manum de tabula. (”Således hänvisar vi den välvillige läsaren till Masen, Camerarius, Alciato 

och övriga lärda män, som lägger ett beaktansvärt arbete i denna ikonografiska konst, och 

[därmed] punkt slut.”, p. 32).  

 

3.2 Språket 

De argutis imaginibus är, som torde ha framgått, författad på latin. Detta är helt i linje med 

normerna för avhandlingar under 1700-talet, och Arrhenius/Dalenius skriver på typiskt svenskt 

nylatin. Språket i avhandlingen är klassicerande, och referenserna visar att författaren värderar 
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både Cicero och Quintilianus högt.58 Utöver latinet finns det en hel del grekiska ord och fraser 

i texten, stavade antingen med latinskt eller grekiskt alfabet, men inga kompletta meningar. Den 

motsatta situationen kan sägas gälla franskan och tyskan, som inte förekommer i den löpande 

texten, men i längre citat (p. 5). Vissa fotnoter till franskspråkiga verk har dessutom formulerats 

på franska (se exempelvis p. 12 samt p. 2, där fotnoten byter språk mitt i meningen). Korta 

fraser på hebreiska återfinns på avhandlingens titelblad och sista sida, samt i den löpande texten 

på sida 30. Svenska saknas helt och hållet, vilket inte är helt förvånande – den första 

avhandlingen på svenska skulle komma att läggas fram i Uppsala 13 år senare, och då med 

parallell latinsk text.59  

 

3.3 Bilderna 

Avhandlingen innehåller fem imagines argutae: en per kapitelinledning samt en på titelbladet 

och en på sista sidan. Dessa är sannolikt träsnitt, och fungerar som ett slags exempel på 

resonemangen som dissertationstexten innehåller. Tre av bilderna (titelbladet, p. 1 och p. 32) 

har samma initialer inskrivna, E G, medan en (p. 15) har initialerna D I och en (p. 25) helt 

saknar detta. Eftersom bilden på titelbladet, med bina som drar en plog, har diskuterats ingående 

ovan (se p. 12) kommer denna underrubrik främst behandla de övriga bilderna. Det första 

kapitlet har försetts med en bild av ett skepp på öppet hav, med texten Faventibus superis (”När 

de högre makterna står [oss] bi”, p. 1). En sådan seglats innebär naturligtvis både risker och 

möjlighet till nya upptäckter, och möjligen är det detta som anspelas på i och med placeringen 

över avhandlingens inledning.  

 

Över rubriken för det andra kapitlet finns en bild av en blomma som växer ur ett hjärta och 

vänder sig mot solen. Bilden är tagen i princip obearbetad från Daniel Cramers Emblemata 

Sacra (1624), men har försetts med lemma från Filippo Picinellis Mundus Symbolicus (1653).60 

Texten i bilden lyder Sequor allecta, ”Utvald följer jag [dig]”. Emblemet bör tolkas religiöst 

– i Cramers tappning är texten liknande (Te sequar) och förklaras vara en referens till 

 

58 Ett exempel på regelrätt imitation har jag funnit: primoribus, ut dicitur, labris Fontem Alienationis […] 

gustasse (Arrhenius/Dalenius, p. 10) torde vara formad efter primis ut dicitur labris gustasse (Cicero, De Natura 

Deorum, 1.8.20). 
59 Kärrholm, 2024, p. 13. Gratulationsdikter innan eller efter dissertationstexten kunde dock skrivas på svenska, 

men även för dessa latin var det klart vanligare språkvalet; se Kärrholm, 2024, p. 12. 
60 D. Cramer, Emblemata Sacra [digital faksimil], Lucas Jennis, Frankfurt am Main, 1624, digitaliserad av 

Internet Archive 2009, <https://archive.org/>, p. 105, hämtad 2025-06-08; F. Picinelli, Mundus Symbolicus, 

övers. A. Erath, Hermann Demen, Köln, digitaliserad av Internet Archive 2009, <https://archive.org/>, De 

Natura §IV (opag.), hämtad 2025-06-08. Ett antal snarlika bilder med samma eller närbesläktat innehåll hittas 

även i Emblemata: Handbuch zur Sinnbildkunst…; se Henkel & Schöne, 1967, pp. 311f. 

https://archive.org/details/emblematasacraho00cram/page/104/mode/2up
https://archive.org/details/mundussymbolicus00pici/page/n29/mode/2up
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Johannesevangeliet 8:12, ego sum lux mundi, qui sequitur me, non ambulabit in tenebris.61 I 

avhandlingen har bilden roterats så att solen står högst, vilket får texten och markytan i bilden 

att hamna lodrätt, så att blomman ser ut att växa från en klippvägg och texten blir mer svårläst. 

Huruvida detta är ett misstag eller ett aktivt val framgår inte.  

 

  

Bild 4 & 5. Grafiskt tryck i Arrhenius/Dalenius, De argutis imaginibus, 1725, p. 1 resp. p. 15. 

 

Inledningen till det tredje kapitlet har försetts med en bild föreställande en fontän i en parkmiljö, 

med texten Natura et arte (”Genom naturen och konsten”). Möjligen är tanken bakom att spegla 

mottot genom en bild som kombinerar det naturliga med den mänskligt ordnade 

(vatten/växtlighet—ingenjörskonst/parkskötsel), inför ett kapitel som just diskuterar och 

underkänner dikotomin naturligt/konstgjort. Natura et arte förekommer med annat motiv i 

Henkel och Schönes Emblemata, där det har tolkats som ”[poetens renommé kommer] genom 

begåvning och flit” – en möjlighet till en alternativ tolkning av bilden i detta sammanhang.62 

 

Den fjärde bilden är placerad på avhandlingens sista sida, och föreställer ett bord med en passare 

och en kompass på. Texten i bilden lyder Adspicit unam, ”Han/hon beskådar en enda [sak]”, 

och mellan orden syns ett svåridentifierat djur sväva. Jag har inte kunnat härleda vare sig den 

specifika kompositionen eller mottot till andra verk, men kompasser och passare finns 

representerade även i andra emblem.63 Bilden kan tolkas religiöst, med den allseende Gud som 

det underförstådda subjektet – bruket av kompassen som ikonografisk symbol för ihärdig tro 

 

61 ”Jag är världens ljus. Den som följer mig skall inte vandra i mörkret[.]” (Bibelkommissionens översättning). 
62 Henkel & Schöne, 1967, p. 207. 
63 Cf. Henkel & Schöne, 1967, p. 1419. 
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och tillbedjan förekommer regelbundet i emblem.64 Samtidigt verkar den slutna cirkeln, 

tillsammans med unam, ”en enda sak” eller ”en enhet”, passa särskilt väl på den sista sidan av 

en dissertation, som därmed är avslutad och (förhoppningsvis) utgör en helhet.  

 

  

Bild 6 & 7. Grafiskt tryck i Arrhenius/Dalenius, De argutis imaginibus, 1725, p. 25 resp. p. 32. 

 

3.4 Referenserna 

Arrhenius/Dalenius refererar i dissertationen flitigt till andra författare, stundom löpande i 

texten men huvudsakligen i fotnoterna, som är 140 till antalet. Utöver ett antal förtydligande 

exempel och liknande tillägg, är de absolut flesta av dessa referenser till andra verk. För att få 

en tydlig bild av vilka texter som avhandlingen stödjer sig mot, har jag sammanställt alla 

författare som hänvisas till i en tabell vilken finns bifogad som ett appendix. 

 

De vanligaste referenserna är de till Bibeln, som hänvisas till 22 gånger. Böckerna som hänvisas 

till är spridda, från Första Moseboken till Uppenbarelseboken. Fördelningen mellan Gamla och 

Nya testamentet är någorlunda jämn, med något fler referenser till GT (13–9). Tätast kommer 

referenserna i det tredje kapitlet, som på åtta sidor innehåller exakt hälften. En möjlig förklaring 

skulle vara att Arrhenius/Dalenius anser Bibelns ord vara särskilt relevant när det kommer till 

bildinnehållet. Idag fungerar kanske dessa referenser snarare som en påminnelse om det 

religiösa sammanhang som dissertationen skrevs i. Förutom dekanen, som var skyldig att läsa 

 

64 K. Vermeir, ”Magnetic Theology as a Baroque Phenomenon”, pres. vid Baroque Science Workshop, 

University of Sydney, 2008-02-16, pp. 4ff, <https://shs.hal.science/halshs-00756935v1 >, hämtad 2025-06-08. 

https://shs.hal.science/halshs-00756935v1
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igenom alla avhandlingar inför disputationen, såg även professorerna i teologi till att läsa många 

arbeten, för att kunna sätta stopp för eventuella religiösa felsteg i texterna.65  

 

Näst vanligast bland referenserna, och den individuella författare som hänvisas till flest gånger, 

är den tidigare nämnde Jacob Masen. Den näst oftast omnämnda individen i fotnoterna är 

Andrea Alciato, vanligtvis med referenser till specifika emblem. Som exempel kan en mening 

i det tredje kapitlet nämnas angående bruket av historiska händelser som motiv: [R]aro tamen 

iisdem, et non nisi tum in imaginibus uti licet, cum veram et singularem actionem 

complectuntur, et translate proferuntur (”I sällsynta fall går det alltjämt an att använda 

desamma, och då endast i bildmotiv, när de innefattar en sann och enskild handling och de 

förmedlas metaforiskt”, p. 27). Denna har försetts med en fotnot, som lyder Vid. Alciat. Embl. 

147 ubi duos homines Aethiopem abluentes, ut alberescet, in imagine exhibet (”Se Alciato, 

emblem 147, där han i bilden visar två män som tvättar en etiopier, för att denne ska bli ljusare”, 

pp. 27f). Dels visar fotnoten hur Arrhenius/Dalenius håller Alciatos emblem som ett slags 

rättesnöre, dels komplicerar den vår uppfattning av vad författaren egentligen menar med 

”historiska motiv” (res Historicae).   

 

65 Sellberg, 2019, pp. 77f. 
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4. AVSLUTANDE DISKUSSION 

Med en tydligare uppfattning av såväl texten som de sammanhang och traditioner som den ingår 

i, kan vi återvända till den allra första frågan, ”vad tittar jag på?”. Det korta och koncisa svaret 

har broderats ut, och det har kanske också gjort det mindre enhetligt. Dissertationen är en 

redogörelse för de tankar som genomsyrade barockens emblematik, men också en students 

tillfälle att visa sig från sin bästa sida. Vissa aspekter känns förvånansvärt dunkla, medan andra 

är väldigt tydliga: vi kan inte säga säkert vad Arrhenius/Dalenius tänkte om de olika bilderna i 

avhandlingen, men vi kan se vilka författare de har läst och stödjer sina resonemang mot. Vi 

vet inte vem av preses och respondent som skrev vad, men vilken dag de infann sig i 

Gustavianum för disputation står klart och tydligt.  

 

I läsningen av dissertationen framträder vissa intressanta tendenser i texten. En sådan, som 

särskilt framgår i det andra kapitlet, är det faktum att avhandlingen handlar om mer än bara 

emblem. Helt i linje med Masens tankar om ars iconomystica delar Arrhenius/Dalenius upp 

imagines argutae i fyra kategorier, varav emblem endast är en. Att översätta imago arguta som 

emblem skulle därmed vara en felöversättning, eftersom begreppet också används om 

symboler, hieroglyfer och gåtor. Här uppstår frågan, ifall detta verkligen kan kallas en 

avhandling om emblematik? På sätt och vis, vill jag mena. Författarna som hänvisas till i 

fotnoterna har i stor utsträckning skrivit om emblem, producerat emblemböcker eller är på 

andra vis anknutna till detta fält.66 Detta gör att dissertationen verkar i en akademisk tradition 

som är präglad av emblematik mer än något annat, även om den vänder blicken mot fler bilder 

än bara det klassiska emblemet. Vissa senare emblemforskare har hävdat att uppdelningen 

mellan emblem och andra kombinationer av bild och ord har överdrivits i senare tider, och i De 

argutis imaginibus framställs emblemet som ett sätt bland flera att förmedla budskap på det här 

spetsfundiga viset.67 Samtidigt upprätthålls en distinktion mellan dessa olika kategorier, vilket 

tyder på att de inte anses vara helt synonyma.  

 

En annan intressant aspekt av dissertationen är hur konfessionella skillnader lämnas i princip 

helt okommenterade. Arrhenius och Dalenius var naturligtvis lutherska protestanter medan 

Masen, som bidragit mer till textens innehåll än någon annan författare, var jesuit och tydligt 

 

66 Cf. Ellenius, 1960, p. 275. 
67 Daly, 1998, p. 29. 
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verkade inom en jesuitisk tradition.68 Bland de övriga namn som förekommer i fotnoterna ser 

vi ett stort antal såväl katolska som lutherska författare, samt ett fåtal som tillhör andra kristna 

inriktningar. Referenserna till deras olika verk kommer till synes helt om lott, och skiljelinjerna 

angående exempelvis kyrkokonst kommenteras aldrig uttryckligen i texten. Utöver dessa 

hänvisas också till antika författare som Cicero, Ovidius, Aelianus och Livius, som såklart inte 

är kristna. Mot dessa reserverar sig Arrhenius/Dalenius emellertid på sätt och vis, med sin 

kommentar om [fabulae, quas] superstitioni immersa finxit vetustas, (”[fabler, som] forntiden 

diktade upp, djupt sjunken i sin irrlära”, p. 28). 

 

Så, hur ser då vår moderna läsning av De argutis imaginibus ut? I den tolkning som presenteras 

ovan blir texten i mångt och mycket typisk. Den motsvarar våra förväntningar på dissertationer 

från det tidiga 1700-talet: kraven på innovation är låga, och resonemangen är ofta mest 

sammanfattningar av andra författares verk. Detta gör emellertid att det också är en text med 

ett stort antal intertextuella referenser – ofta med en tydlig hänvisning till källan, men inte alltid 

(se ovan, pp. 21, 25). I avhandlingens själva innehåll görs inte heller några oväntade 

utsvävningar. För den moderna läsaren blir texten en grundkurs inom barockens syn på bilder, 

retorik och kunskap. Det är intressant att se hur intresset för emblem, hieroglyfer och 

kommunikation genom bilder uppenbarligen kvarstår, nästan 200 år efter att Alciatos 

Emblemata publicerades. Den nyplatonska tankevärld som vi noterade hos Valeriano i 1500-

talets Italien och Masen i 1600-talets Tyskland lever således vidare, också i 1700-talets Sverige.  

 

Denna uppsats ska på inget sätt ses som en uttömmande studie av dissertationen – tvärtom finns 

det ett antal aspekter som jag har behövt avstå från att snäva in mig på. Framtida studier skulle 

med fördel kunna utgå från de intertextuella kvaliteterna i avhandlingen för att skapa en 

tydligare bild av relationen mellan Masen och Arrhenius/Dalenius, samt relationen mellan De 

argutis imaginibus och de andra avhandlingar som skrevs vid svenska universitet inom 

emblematik och närbesläktade konstteoretiska fält.69 I dagsläget verkar den senaste och mest 

grundliga genomgången av dessa vara ett kapitel à 25 sidor i Ellenius avhandling från 1960. 

Med nya perspektiv på relationen mellan centrum och periferi, intellektuell auktoritet och 

intertextualitet uppstår många möjligheter för vidare forskning. Jag vill dessutom påpeka att 

jesuiternas, och i synnerhet Masens, roll i svensk kulturhistoria förefaller relativt outforskad.   

 

68 Praz, 1964, pp. 170–175. 
69 Cf. Ellenius, 1960, pp. 265–290. 
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I samtliga bilder har ljusstyrka och kontrast justerats i efterhand för att öka läsbarheten. 

  

https://www.emblems.arts.gla.ac.uk/


 36 

APPENDIX 

Tabell över de författare som hänvisas till i fotnoterna till De argutis imaginibus.  

Författare Kap. 1 Kap. 2 Kap. 3 Totalt 

Bibeln 7 4 11 22 

Masen, Jacob 9 8 2 19 

Alciato, Andrea 7 3 4 14 

Quintilianus 6 1 
 

7 

Müller, Johann Jakob 5 2 
 

7 

Morhof, Daniel Georg  4 2 
 

6 

Cicero 3 1 1 5 

Vossius, Gerardus 2 2 1 5 

Picinelli, Filippi 4 1 
 

5 

Valeriano, Pierio  4 1 5 

Mignault, Claude  3 1 4 

Augustinus 2 
 

1 3 

Estienne, Henri IV 2 1 
 

3 

Paradin, Claude  3 
 

3 

Ovidius 
 

3 
 

3 

Boileau Despréaux, 

Nicolas 

2 
  

2 

Livius 1 
 

1 2 

Aelianus 2 
  

2 

Diodorus Siculus 1 1 
 

2 

Vergilius 2 
  

2 

Pomey, François 1 
 

1 2 

Klemens av Alexandria  2 
 

2 

Caussin, Nicolas  1 1 2 

Gregorius I 
 

1 1 2 

Longinos 1 
  

1 

Rudolphus Agricola 1 
  

1 

Horatius 1 
  

1 

Becmann, Christian 1 
  

1 
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Servius 1 
  

1 

Rudrauffius, Kilianus 1 
  

1 

Calovius, Abraham 1 
  

1 

Harsdörffer, Georg 

Philipp 

1 
  

1 

Homeros 1 
  

1 

Aeschines 1 
  

1 

Demosthenes 1 
  

1 

Aristoteles 1 
  

1 

Vives, Juan Luis 1 
  

1 

Boulenger, Jules César 1 
  

1 

Plinius d. ä. 1 
  

1 

Terentius 
 

1 
 

1 

Balbín, Bohuslav  1 
 

1 

Weiss, Georg  1 
 

1 

Hesius, Guilielmus  1 
 

1 

Saavedra, Diego de  1 
 

1 

Rodiginus, Caelius  1 
 

1 

Gellius 
 

1 
 

1 

Olaus Magnus  1 
 

1 

Kircher, Athanasius  1 
 

1 

Herodotos 
 

1 
 

1 

Poole, Matthew  
 

1 1 

Hugo de Saint-Victor  
 

1 1 

Cramer, Daniel  
 

1 1 

Conti, Natale  
 

1 1 

Ambrosius 
  

1 1 

Vincent av Beauvais  
 

1 1 

Abstemius, Laurentius  
 

1 1 

Freitag, Arnold  
 

1 1 

Curtius Rufus  
 

1 1 

Mengering, Arnold  
 

1 1 
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